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terar- ouiſſime public as exponunt, ou m pai ticulam
operis huius teſſellati cum beneuolo ſectore communicabo.

I. Notiſſima eſi Hebraici ſermonis indoles, quum unum idem-
que nomen graui de æauſſa repetitur. Quam loquendi rationem
Reduplicationem Grammaticorum filii adpellare conſueuerunt, quip-
pe quae vel remcontinuatamreprac ſentat,e.g. Deut. ll,27.Vil, 22.XVi,
20. XXxVIII, 43. vel diſtribuendo inſeruir, e. g. Gen. Vi, 2. 9. XXXII,
16. Dout. XiV, 22. vel adfectum et emphaſiu exprimit, e. g. Gen.
xXIi, i1. Pũ. XXIi, 2. vel denique diuerſitatem innuit, e. g& Deut.
xXxXV, 13. 14. XxXiIl, 7. PſXII,3. LXXXVII, 5. Et ad hanc poſterio-
rem ſignificationem probandam GLASSIVS, e) BVXTORFIVS, ſ)
et BREITINGERVS g) haud pauca exempla Hebraica in medium
proferunt. Quibus iam duo Graeca ex tabulis noui inſtrumenti
ſubiungere licebit. Io. I, 16. inter beneſicia Saluatoris recens nati
refertur, quod ex illius plenitudine acceperimus xæe dvæl xæęos.
Quo ſenſu prior illa gratia ad vetus, poſterior autem ad nouum
teſtamentum ſpectat; quod ex ſequenti verſu i17. liquido adparet.
Neque alienus eſt locus Rom. I, 17. ubi à@ iuſtitia noſtra requiritur,
nt procedat ix nlens hę æis,ex fide (qua legem colimus) ad filem

(qua euangelium complectimur.)
II. Particulam Hebraieam 325 duplicem ſenſum admittere, et

ceum a ſe ipſe, tum etiam a nobis, ſignificare, ex Grammaticis con-
ſtat. Quae confuſio efficit, ur diuerſi interpretes diuerſam huius
dictionis explicarionem ſequantur. Id quod iam duobus exemplis
euincemus. LVTHERVS verba Gen. lll, 27. vertit: Adam iſt vr-
den Dò MND als unſer einer. Contra vero celeberrimus Goet-
tingenſium doctor publicus, IO. FR. COTTA, 3) alteram ſignifica-
tionem praeſert, ita transſerens: Ecce Adam factus eſt ſicut unus
(aliquis ex ſe ipſo, i. e. exlex, ſui, ut putauit, iuris, qui, excuſſo ob-

ſequii

TT fidem publice datam a) liberem, et eorum monitis obſe-V quar, qui Tiguri, b) Altonae, c) Gryphiswaldae d) &e. res lit-

ius n at n a

a)  Progr. I Naumb. 1746. b) in Ephemerid. litter. Tigur. 1746.
in Nou. Litter. Alton. 1746. d) in Relat Pomer. 1746. e) Philol. S.

LIi Tr.I. Can. 4. f) Theſaur, Granmat. L.IL en. ꝑ.338 2 De idio-
ti:m, Serm. H: br. ꝑ. 2.

,r



ſequii iugo et ſreno, a nemine vult dependere. Alter locus eſito
Ies. LIll, 3. qui abiectiſſimam patientis Chriſti condirionem veluti
viuis coloribus depingit, et inter alia eum 5D 5 PED re-
pracſentat Quae quidem verba Lutherus ita explicat: daſi man
ydas Angeſicht vor ihm verbarg. Quia vero hac ratione ellipſis no-
minis 8I. e quisque, ſtatuenda eſt, quam non ſine graui cauſſa no-

ſtrae aetatis critici circumſpecte declinant: alii hunc ſenſum for-
mant: fuit Meſſias, tanquam occultans faciem a nobis. h)

lll. Aliud õnB videtur eſſe, quod legitur, ſ. XXXVIII, 4. 8.
Iel. 1, 6, aliud, quod reperitur Iudic. XX, 48. Ibi enim illam cor-
poris partem notat, àn qua integritas ineſt, omnibus numeris abſo-
luta: et hoc ſenſu ab radice Zꝑſ originem ducit. Hic vero inſi-
gnem hominum multitudinem repraeſentat, ex *B, homo mortalis, de-
ducendum, et B collectiuo inſtructum, quale in dictionibus Bv,

DV, Dàu &c. occurrit.V. Quae alteroabhine anito Lubecae publicam lucem adſpexit
PETR. HANSENII Explicatio Prouerbiorum Salomonis, ita eſt com-
paorata, ut palmam aliis facile dubiam reddat, et Sum. Reu auctoris

ingenium atque induſtriam Iuculenter prodat. Quemadmodum
vero Vir cel. ipſe pro ſua modeſtia in libri pracſatione veretur, ne
multa ſuperſint tenebris et ſpinis obſeſſa: ita, accenſo hoc Pharo, et
via monſrata, facile erit et expeditum, ulterius progredi. Pericu-
lum facjamus, poſteriora duodecim capita perluſtraturi, et ex ſin-
gulis non niſi unicum ſcrupulum prolaturi. Cap. XX, 18. verba:
non n”va MavnD ita transſert HANSENIVS: Sind Gedanken
da, ſo voird eine Sache bey Rath beſteben. lam vero, ut nihil de eo
dicam, quod poſterior loquenti formula admodum ſit obſcura:
certe ne veſtigium quidem alicuius negotii vel cauſſae hoc loco
adparet. Et, ſi ordinariam dictionem 2- ſubintelligere velis, qua
res exprimitur, non JO, ſed 9  dicendum fuiſſet. Rectius igitur,
vertes: per multam prudentiam in conſilio confirmaberis. Cap.XXI,
27. Das Opfer der Gottloſen iſt ein Greuel: es iſt es auch dann, da-
fern es hey Sorgſalt (nEn) gebracht vird. Verborum poſterio-
rum ſenſum uix Oedipus adſequetur. Multo autem conuenientius

X2 u1IaB M Sam. Godſr, Wernevi Meòitatt. ſacr. ꝑ. I42. ſtſm.
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ſta transſeremus: Vielmehr, (vvird es ein Greuel ſeyn) vvenn ſie es
bey hoeſen Vorhaben opfern. Vis exemplum? Lege Num. XXlil, I.
ſꝗ4. Conſtat enim, vocabulum n& innuere ſcelus ſummo ſludio ex-

eogitatum. Cap. XXl, 19.nDa nma nvnb. An Gott zu han-
gen, da du dich von deinen Vertrauen eniferneſt. Quac verſio quain
manca ſit et hiulca, nemo non ſubodoratur. Fallitur autem inter-
pres, exiſtimans,  hoc loco eſſe praeformatiuum, nomini V prae-
miſſum; quum ſit heemanticum dictionis nV2, quod non ſolum
ablentia dagelch fortis, ſed etiam ratio punctorum enidenter de-
monſtrat. Neque vero tam inſolens eſnomen n\ãn, quippe quod
auctor ipſe Prou. XIV, æ8. agnouerat. Vertamus ergo: Vt ſit in
Iehoua fiducia tua, &e. Cap. Xxlil, 20. 6 2 12 HANSE-
NIVS: Vnter denen Freſſern, denen das Fleiſob am Herzen liegt.
Quis, quaeſo, niſi commentario inſtructus, hac paraphraſi lurones
et helluones, gulac leruientes, jndicari, ſibi perſuadèbit? Et eur ſta-
tus conſtructus a nomine ſcquente &2 diuellitur? Dicit Auctor
cel. accentuum habendam eſſe rationem. Cur vero alibi, æ. g hu-
ius ipſius capitis commate ſecundo hanc diſtinctionem pruereriir?
vbi vnus idemque accentuum poſitus reperitur. Cap XXIV ꝗ
Wer dem Boeſen nachſiunet, einen ſolehen Covird dieſes begegnen)5

Man vvird ihn einen Meiſter der Bubenſiicke neunen. Miraris du-
riorem ellipſin. Et ego miror. Noſter quidem interpres denuo ad
accentus prouocat. Sed perperain. Rbhiae enim geresehato ma-
iorem vim diſtinguendi tribuit, quam Athnacho: quod quam ini-
que faciat, tirones huius artis norunt, qui nondum aere lauan-
tur. Multo ſelicius noſter Lutherus expreſit: Wer ibm ſelifi
Sthaden thut, den heiſt man billig einen Eræ- Biſewicht. Cap.
xXxV, 13. vocabulum n2æ Hanſenius mutat in. einen Schnce-
Schirm: q.o quid ſignet, ignorares, niſi in nota ſubiuncta
ex ſuo ingenio ſuſpicatus fuiſfer, vmbracula (Gallis Paraſols vo-
cata) niue conſperſa et ad refrigerandum adeommodata, indica-
ri. Notat vero 3 nax ex Arabica lingna aſſeruationem niuis,
i. e. aſſeruatam niuem Neque eſt, quod Auctor in notis ſubne-
xis diſputet, daſs das Ebv Wort ro8 nirgends in der Schriſi die
Bedeutung des Schnees habe. Expreſſo enim nomine 279 additur.

Cap.



Cip.XXVi, ò. nv nn; ein hervorragender Stachel in der Hand, ete.
Quo nomine, vti in notis difſerit, inſtrumentum aliquod acutum,
et ad nocendum idoneum figniſicari, exiſtimat. Sed cur propri-
us huius vocabuli ſenſus deſeritur, nulla cogente neceſſitate? Et
quis habet, quod deſideret in Lutheri verſione: Ein Dornzeig
der in die Hand ſticht? Cap. XXVI, 4. Grauſamheit aer Hize und
Heftigheit des Zorns Cwird man bey demſelben antreffenn) En
monſtroſam parentheſin Fontes ita fluunt limpidiſſimi: Entbren-
nen iſt was grauſames, und Zorn iſl vvie eine Fluth. Cap. XXViII,

27. ?VN HANS. Die vverden Durftigheiten genug haben.
Quid hoc loco Auctor vel ante ooulos vel in mente habuerit,
hariolando ego diuinare non poſſum Namque, conſenti-
entibus Lexicographis, ND ſigniſicat maledictionem: Quare
vertamus: multis obnoxius erit maledictionibus. Cap. XXIX, 13
22O ON ein Mann, der Weitliuftigheiten vorhat. Nemo fe-
re, hacce legens, tam emunctae erit naris, vt ſubodoretur, hac ima-
gine virum ad fraudes acutum et callidiſſimum innui, niſi cx ſub-
iuncta nota hanc ſuppleat explicationem. Cap. XXX, 31. vt ſatis
audacter Interpres nouus vertit: ein geputzi Pſerd. Cuius ſen-
tentiae quamuis iamdudum duces habuerit (quos reticuit) BO-
CHARTVEE, IVNIVM, TREMELLIVM, PISCATOREM, FVLLE-
RVM, et alios: tam obſcurae tamen originis et naturae haec fſuit
beſtia, vt perſpicaciſſimi interpretes ſuam profiteri ignorantiam,
quam fulli et fallere velint. i) Cap. XXXI, 26. R  das
&ebot der Aunebmliehkeit. Vnde, quaeſo, Hanſenius vocabulo ęn
notionem iucunditatis coneiliabit? Et cur non pietatis et miſeri-
cordiae ſenſu illud expreſſit, quem aliis in locis eidem vendicauit?

V. Decantatiſſima eſt, et ſexcentis exemplis, iisque cum pro-
fanis tum ſacris confirmata regula: duas negationes apud Grae-
cos ſortius negare. Quemadmodum autem nulla fere ſine exce-
ptione regula reperitur: ita etiam haec admittit exceptionem. Quid
enim clarius dici poterat quam hoe: d dẽuedæ iud?, à ẽdouæ nær
nugoœu, piænq?; i. e non poſſumus non loqui, quae vidimus

X3 eti) Cl Io. Simon. in Arean, Form. 687. ſpę.
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et audiuimus. A. IV, 20. Cui vnieo, quod ego noui, exemplo,
nuper Cl. C. F. MVNTHIVS duo exempla profana adiecit. h)

VI. Quum nuper noſtris in nundinis artifex agyrta multos ſpe-
ctatores ad ſe pertraheret, et plurimorum inprimis oculos in
vitrum illud ductile et flexile conuerteret; in mentem veniebat
ſingularis PL INII locus, 1) vbi legitur, imperante Tiherio excogi-
tatum ſuisfe vitri temperamentum, vti flexibile eſſet: quo facto, to-
tam artificis oſſicinam abolitam, ne aeris, argenti otque auri me-
tallis pretia detraberentur. Ex quibus verbis intelligimus, non
tantum longe antiquiſſimam eſſe illam artem: ſed etiam adeo
hominum animos faſcinaſſe, u pretioſiſſima metalla uilipende-
rent. Quare ISIDORVS addit, m) iuſſiſſe Cacſarem, vt idem
artiſex capite priuaretur.

VII. Quoniam FREIBERGA noſtra praeſtantiſſimi argenti pro-
uentu multis abhinc annis adeq abundauit, vt, quod olim VIR-
GILIVS de inſula llua cecinit, n) videatur

-iinexhauſtis generoſa metallis:
de ipſo nomine Metalli iam in medium nonnulla proſeramus. Cel.
GESNERVSin egregioLatinitatis Theſauro,cuius Tomus poſtre mus
adhuc prelum exercet, hanc uocem a uerar æ, deriuat, quod
eſt, perſcrutor. ldem aliam Plinii deriuatione in edium ad-
ducit, Graccos metalla dixiſſe, quaſi u? Zr, poſt alia; quia, ubi-
cunque una inuenta vena eſt, non procul alia inueniatur. Nobis
adiungere licebit illam originationem, quam ETYMOLOGICVM
MAGNVM pet EVSTATHIVS q) his verbis conceptam ſuppe-
ditant? ubręr  erœ; nuę}ã æ uẽ, v nòõ, i-e. deriuatur a quae-

rendo, quippe quoò ſummo ſtudio homines ſolent ruſpari. Ab his
plane alienam etymologiam VARINVS r) adſert, putans, ublruru
n9Tæ 8t|, dę re uerẽ vẽ dnaæ mãrrvœ innonòæ, ideo ita di-
cta eſſe, quod poſt alia omnia ſint animaduerſa.

VIil. Praecipue vero apud ſeriptores Graecos ẽyęæQœ& utv|à”ov
commemoratur. Et quidem hoc nomine illud inſigniebatur, quod

inſciis

k)ãn Grammatica Graeea, diſlecto Danica nuper conſcripta ꝑ. 22.

DHiſ. nat. L. XXXVI. e. 26. m L. XVI. q, io. n) Aen. X. 174.
o)p. æTL PIP-530. qliad. A ꝑ. 14.8. 5 inLexie, magn ꝑ. 1243.



inſciis rei metallicae praefectis publicis effodiebatur. Nemini eninæ
licebat, metalla ex ſuo arbitrio fodinis eruere, niſi prius conſilium
praefectis aperuiſſet, qui i mandatis habebant, vt viceſima pars
metalli reipublicae cederet, De quo argumento fuſius exponit IO.

POTTERVS. 5)
IX. Vtrum Electrum veterum cum eius generis metallo con-

ueniat, quod Tambac noſtra aetate adpellatur, et cuius mirabilis
copia in officinis Freibergenſibus elãboratur, illi examinent, quo-
rum notitia et opera in explorandis metallis verſatur. Ex auroe-
nim, quod cum argento mixtum erat, veteres tertiam metalli
ſpeciem componebant, Electrum dictam, ſatius ducentes, haec
metalla ita, vti erant, mixta et confuſa ſeruare, quam ea ſecernere:
quoniam, pluribus et praeſtantioribus virtutibus hoc electrum,
quam ipſum aurum purum, praeditum eſſe, ſibi perſuadebant.
Certe imperante in Gallia rege Ludovico Xl. hanc metalli ſpe-
ciem ad fabricanda omnis generis vaſa adhibitam fuiſe, LVD.
SAVOTVS t) teſtatur. Imo HOMERVS Menelai domum re-
giam ſulſiſſ'c canit u)

x

xevẽ iMnro§ rve, n dœves, i iMQu œ,
auro, electro, argento atque ebore.

Et monetas ex electro olim euſas fuiſſe ac ſignatas, ex hiſtoria

Imperatoris Alexandri Seueri conſtatt v)
X. Sed ex fodinis ad ſcholam reuertimus. In monimentis veterum

legitur nomen Anteſeholanorum, Proſc holorum, et Proſcholiorum. Noſtrum
erit, quaerere, quac horum fuerit dignitas, quacue oſficia? Illorum PE-
TRONIVS, x) horum AVSONIVS 5) facit mentionom. Quamuis ve-
ro nomine diſereparent, oſficio tamen conueniebant. Et ita quidem ĩ
apud Graecos dicebantur, qui non tam docendis, quam ad mores compo-
nendis pueris pracfecti erant. eoſque idemtidem commonefſaciebant, vt
compoſito geſtu, concinno veſtitn, et decoro inceſſu ad magiſirum acce-
derent. Locus enim, qui ante auditorium erat, proſcholii nomine adpel-
labatur, ab ipſo auditorio, velo intercedente, disiunctus, Ibi pueri conue-

niebant, prius a proſcholo luſirandi, quam, levato velo, introirent. Et
hac de cauſſa ille etiam xσuTs cognominabatur, cui ſcilicet id negotii

datum

3) in Archacoli Graee. L. V. 33.  de Numis antiquis. e. 9. u) Odyſſ.
A. 73. w) Lamprid. in Alex, Seu, e. XxXV. x) LXXXI.

ad Prof. Burdegal. 22.
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datum erat, vt tirones litterarios non ſolum ad ſeholam frequentandam
adduceret, ſed etiam ad morum elegantiam formaret,

In vtroque ii iuuenes adhuc ſtrenue contenderunt, qui nunc prima
vice in ſcenam prodeunt, ſub auſpicium ineuntis anni pietatem et ſtudia
iis publice ceclaraturi, quibus gloriam obſequii et amoris ſeſe debere om-
nino intelligunt. Tantum enim abeſl, vt ferias, quae in pleiisque ſcholis
ſub annorum diſcrimina intercedunt, ſcholaſticas male collocarint, vt po-
tius, etiam intra priuatos parietes ſeſe cum Muſis conuerſari, publice nunc
faciant teſtatum. Quod quin et Deo gratum ſit ſuturum, et  ſcholae
noſtrae Patronis probatum, ego non dubito. Nam, quemadmodum illi
iuuenes, qui poſt ſollemnem diuinae legis publicationem a Moſe ſelige-
bantur, vt in altari recens exſtructo primi ſacrificia euchariſlica Deo im-
mortali oſferrent, 2) ſui nominis ſanctam et immortalem memoriam
conſernarunt: ita nouelli noſtri oratores, Deo ſub noui anni exordium

primas in oſficina ſcholaſtica gratias perſoluturi, ſuisque et noſtris
Patronis et Fautoribus gratulaturi, negotium ſuſcipere videntur ab ſuo
oſſicio haud alienum. Et primo quidem loco gratulabitur

IO. IAC. WELLER, Leuba- Sax.
ILatino ſermone Regiae domus et Magiſtratuum dignitatem, ornamenta et
ſelicitatem ſummo rerum humanarum praeſidi atque arbitro piis votis
commendatorus. Quo facto

CAR. SIGMVND. BIDERMANN, Naumburg. Miſn.
rhythmis Latinis ucnerandos huius loci ſacerdotes compellabit, illisque
pietate adductus, ea comprecobitur, quae et gravitas et ſanctitas huius ordinis

exigere videntur. Deinde
CAR. FRIDR. RICHTER, Gtyſinga Sax.

verſibus Germanicis pro ordine occonsmico preces et vota ſaciet, et, ut ci-
uium ſalutem Deus immortalis cur cordique habeat, ſupplicado ora-
bit. TandemIO. GOTTL. GVIL. DOM INICVS, Crinmiitſehau.
Gallica oratione ſcholac et commilitonum florem Patri celeſti commen-
dabit, fauſta quaeuis lectiſſimo huic Muſarum domicilio ominaturus.

Veſiram, PATRONI et FAVIORES, gratiam, Veſtrumque ſludium
quo luculentius anno elapſo perſpeximus, eo religioſius impoſterum
Veſirum in litteras amorem colemus, non dubitantes, quin praeſentia
Veſtra longe honoratiſſima cras, hora ante meridiem nona, pergulas noſtras

ſitis condecoraturi. P, P. Freibergaec. MDCCXXXXVIII.
a. d, Ill. Ion.

z Enod, XXV, s.
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